
 
 

  
SSppoollooččnnáá  oorrggaanniizzáácciiaa    ttrrhhuu  ss  mmlliieekkoomm  aa  mmlliieeččnnyymmii  vvýýrroobbkkaammii  

 
 
A.  Právne predpisy 

 
Základnými  nariadeniami sú: 
 
• Nariadenie Rady (ES) č. 1255/1999 o spoločnej organizácii trhu s mliekom a mliečnymi 

výrobkami 
• Nariadenie Komisie (ES) č. 1282/2006, ktorým sa ustanovujú osobité podrobné pravidlá 

uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999, pokiaľ ide o vývozné licencie a vývozné 
náhrady pre mlieko a mliečne výrobky 

• Nariadenie Komisie (ES) č. 2535/2001, ktorým sa ustanovujú podrobné  pravidlá  týkajúce sa 
      dovozu mlieka a mliečnych výrobkov  a otvorenia  colných kvót 
• Nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006, ktorým sa ustanovujú všeobecné pravidlá pre správu 

dovozných colných kvót pre poľnohospodárske produkty spracovaných prostredníctvom 
systému dovozných licencií 

 
  
B.  Všeobecné pravidlá 
 
NNaarriiaaddeenniiee  rraaddyy    ((EESS))  čč..  11225555//11999999oo  ssppoollooččnneejj  oorrggaanniizzáácciiii  ttrrhhuu  ss  mmlliieekkoomm  aa  mmlliieeččnnyymmii  
vvýýrroobbkkaammii  
  
Spoločná organizácia trhu s mliekom a mliečnymi výrobkami pokrýva nasledovné výrobky 
(čl. 1) predmetného nariadenia: 
 
Kód KN Popis tovaru 
a) 0401 Mlieko a smotana, nezahustené ani neobsahujúce pridaný cukor alebo iné 

sladidlá 
b) 0402 Mlieko a smotana, zahustené alebo obsahujúce prídavok cukru alebo 

iných sladidiel 
c) 0403 10 11 
  až 39 
 
0403 90 11 
  až 69  

Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné skvasené alebo 
acidofilné mlieko a smotana, tiež zahustená alebo s prídavkom cukru 
alebo iných sladidiel, alebo ochutené, alebo s prídavkom ovocia, orechov 
alebo kakaa 

c) 0403 10 11 
  až 39 

Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné skvasené alebo 
acidofilné mlieko a smotana, tiež zahustená alebo s prídavkom cukru 



 
  0403 90 11 
  až 69  

alebo iných sladidiel, alebo ochutené, alebo s prídavkom ovocia, orechov 
alebo kakaa 

d) 0404 Srvátka, tiež zahustená alebo s prídavkom cukru alebo iných sladidiel; 
výrobky zo zložiek prírodného mlieka, tiež s prídavkom cukru alebo iných 
sladidiel, inde neuvedené ani nezahrnuté 

e) ex 0405 Maslo a iné tuky a oleje pochádzajúce z mlieka; nátierky z mliečnych 
tukov s obsahom tuku väčším ako 75% ale menším než 80% 

f) 0406 Syry a tvaroh 
g) 1702 19 00 Laktóza a laktózový sirup bez prísady aromatických prípravkov alebo 

farbiva, obsahujúci v sušine 99 % alebo viac hmotnosti laktózy, 
vyjadrenej ako bezvodá laktóza 

h) 2106 90 51 Laktózový sirup ochutený alebo farbený 
i) ex 2309 Prípravky používané na výživu zvierat: 

• Prípravky a krmivá obsahujúce výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie, priamo alebo prostredníctvom nariadenia rady (EHS) č. 
2730/75,1) s výnimkou prípravkov a krmív, na ktoré sa vzťahuje 
nariadenie rady (EHS) č. 1766/92.2 ) 

 
OObbcchhoodd  ss  ttrreettíímmii  kkrraajjiinnaammii  ččll..  2266  
 

 Dovozy, ktoréhokoľvek z výrobkov uvedených v čl. 1, do spoločenstva podliehajú predloženiu 
dovoznej licencie.    

 Vývozy ktoréhokoľvek z týchto výrobkov zo spoločenstva možno uskutočniť po predložení 
vývoznej licencie. 

 Licencie vydávajú členské štáty ľubovolnému prevádzkovateľovi, nezávisle na mieste 
zriadenia podniku v spoločenstve. 

 Dovozné a vývozné licencie platia pre celé spoločenstvo. 
 Výdaj licencií podlieha zloženiu zábezpeky, zaručujúcej, že výrobky budú dovezené alebo 

vyvezené počas doby platnosti licencie.   
 Ak sa dovoz alebo vývoz počas tohto obdobia nevykoná, alebo sa vykoná len čiastočne, celá 

zábezpeka alebo jej časť prepadá, s výnimkou vyššej moci 
 Komisia príjme: 

     - zoznam výrobkov, pre ktoré sa vyžadujú  vývozné licencie 
     - dobu platnosti licencie  
     - ostatné podrobné pravidlá na uplatňovanie  článku čl. 26  
  
CC..  Nariadenie Komisie (ES) č. 1282/2006, ktorým sa ustanovujú osobité podrobné pravidlá 
uplatňovania nariadenia Rady (ES) č. 1255/1999, pokiaľ ide o vývozné licencie a vývozné 
náhrady pre mlieko a mliečne výrobky 
 
 
Vývozná licencia sa nevyžaduje: 

- pri vývoze, na ktorý nie je nárokovateľná vývozná náhrada (až na výnimky) 
- pri vývoze množstva do 150 kg  

                                                 
 
 



- pre dodávky do skladov na predzásobovanie v ES 
- pre dodávky medzinárodným organizáciám v ES 
- pre dodávky vojenským silám na území členského štátu 
- pre dodávky potravinových zásob 

 
Vývoz mlieka a mliečnych výrobkov sa delí: 

1. Vývoz bez vývoznej náhrady  
2. Vývoz s vopred stanovenou sadzbou vývoznej náhrady 
3. Vývoz syrov do USA 
4. Konkrétne dohody – osobitné ustanovenia 

 
1. Vývoz bez vývoznej náhrady 
 
Na vývozy mlieka a mliečnych výrobkov nie je potrebná licencia. O licenciu je potrebné 
požiadať  len  v týchto prípadoch a to ak sa jedná o: 
 
a) vývoz syrov do Kanady oddiel 1   nariadenia Komisie (ES) č. 1282/2006 

-     žiadosť o licenciu  ktorýkoľvek pracovný deň 
- nevyžaduje sa žiadna zábezpeka 
- v oddieli 7 Kanada – 404, krajina určenia je záväzná („ÁNO“) 
- v oddieli 15 šesťciferný popis tovarov v súlade s Kombinovanou nomenklatúrou pre 

výrobky na ktoré sa vzťahujú položky KN 0406 10, 0406 20, 0406 30 a 0406 40 a 
osemciferný popis pre výrobky na ktoré sa vzťahuje položka KN 0406 90. Oddiel 15 v 
žiadostiach a licenciách nesmie obsahovať viac ako šesť takto popísaných výrobkov. 

- v oddieli 16 osemciferný kód KN a množstvo v kilogramoch u každého z výrobkov 
uvedených v oddieli 15. Licencia bude platiť iba pre takto označené výrobky a množstvá; 

- v oddieloch 17 a 18 celkové množstvo výrobkov uvedených v oddieli 16, 
- v oddieli 20 tieto slová: 
 „Syr na priamy vývoz do Kanady. Článok 18 nariadenia (ES) č. 174/1999. Kvóta za ….    
      (rok)“ 

    respektíve podľa prípadu, ktorý nastane 
 „Syr na vývoz priamo/cez New York do Kanady. Článok 18 nariadenia (ES) č. 174/1999.  
      Kvóta za …. (rok).“ 
- žiadne lehoty uloženia – licencia sa vydáva okamžite po predložení žiadosti, licencia je 

neprevoditeľná 
- platnosť licencie od udelenia do nasledujúceho 31. decembra (Kanada), licencie vydané 

po 20. decembri platia od 1.1. do 31.12. nasledujúceho roka 
- vrátenie licencie do  2 mesiacov po uplynutí doby platnosti  (okrem prípadov vyššej moci) 
Žiadosti o licencie budú prípustné iba ak žiadatelia: 
- písomne prehlásia, že všetok materiál, ktorý patrí pod kapitolu 4 kombinovanej 

nomenklatúry a ktorý bol použitý pri výrobe výrobkov, na ktoré sa vzťahuje táto žiadosť, 
bol vyrobený výhradne len v spoločenstve; 

- písomne sa zaviažu, že na žiadosť zodpovedných orgánov poskytnú akékoľvek ďalšie 
odôvodnenie, ktoré tieto orgány pokladajú za potrebné na vydanie licencie a akceptujú, ak 
to bude vhodné, akékoľvek kontroly týchto orgánov zamerané na účtovnú evidenciu a 
výrobné podmienky príslušných výrobkov. 

 



 
b) vývoz syrov do USA oddiel 2 nariadenia Komisie (ES) č. 1282/2006 
 
Dohoda s USA sa riadi  čl. 23 až 27 nariadenia Komisie (ES) č. 1282/2006, ide o „syrovú  
kvótu“. Podmienky získania kvóty sa stanovujú každý rok  zvláštnym nariadením (pre rok 2006 
platné nariadenie Komisie  (ES) č. 1519/2005 a 1513/2005 ). 
 
 

 
2.  Vývoz s vopred stanovenou sadzbou vývoznej náhrady 
 

 Vývozy výrobkov zo spoločenstva  uvedených v čl. 1 Nariadenia Komisie (ES) č. 1255/1999, 
na ktoré sa požaduje  vývozná náhrada budú závisieť od predloženia vývoznej licencie, avšak 
vývozná licencia sa musí predkladať taktiež pri výrobkoch uvedených v Prílohe I a II 
Nariadenia Komisie (ES) č. 1282/2006. 

 Vývozná náhrada, ktorá má byť vyplatená, bude sadzba platná v deň predloženia žiadosti o 
vývoznú licenciu. 

 Licencia sa nepožaduje  v prípade prvej a štvrtej zarážky prvého pododseku  odseku 1 čl. 5 
nariadenia Komisie (ES) č. 1291/2000  

 Vývozná náhrada sa neposkytuje na vývoz syra, ak je  cena franco hranica pred žiadosťou 
o náhradu v členskom štáte vývozu nižšia ako 230 EUR/100 kg. „Cena franco hranica“ 
znamená cenu zo závodu plus paušálna  čiastka 3 EUR/100 kg. PPA môže od uchádzačov 
žiadať predloženie dodatočných informácií, ktoré považuje za nevyhnutné na zabezpečenie 
dodržania ceny vyplatenej po hranicu.  Žiadateľ doplní do kolónky  20 žiadosti o licenciu text 
„Vyhovuje minimálnej cene franco hranica podľa čl. 5 naradenia Komisie (ES) 1282/2006“. 

 V žiadosti o licenciu pre kód KN 0406 sa v kolónke  20 uvedie nasledujúca poznámka 
“Licencie pre zónu .... Podľa čl. 15 ods. 2 nariadenia Komisie (ES) č. 1282/2006“. 

      Zóny sú nasledovné: 
     - zóna I :    kódy miesta určenia AL, BL, XK, MK, XM a XS, 
     - zóna II:    kódy miesta určenia  US, 
     - zóna III:  všetky ostatné kódy miesta určenia. 
 
    Zóna je povinným miestom určenia uvedená v žiadosti o licenciu a v licenciách v kolónke 7,          

ak je skutočné miesto určenia v inej zóne, ako je uvedené v žiadosti o licenciu a v licencii,     
žiadna náhrada sa nevypláca.  
 Záväzok vyviesť je splnený ak bolo vyvezené množstvo najviac o 2 % menšie než množstvo 

uvedené v licencii. 
 Licencie musia byť vrátené do 2 mesiacov po uplynutí doby platnosti licencie.  

  
Podávanie žiadosti o vývoznú licenciu s vopred stanovenou sadzbou náhrady 
 
f) časové obdobie podávania žiadosti: 

- žiadosti  o licencie sa podávajú priebežne pondelok až piatok  vždy do 13.00  SEČ,  
- žiadosti o licencie na všetky výrobky uvedené v článku 1 ods. 1  nariadenia Rady (ES) č. 

1255/1999, ktoré sú predložené  v zmysle čl. 17 Nariadenia Komisie (ES) č. 1291/2000, 
v stredu a vo štvrtok  po skončení každej lehoty verejnej súťaže uvedenej v čl. 2 ods. 2 
Nariadenia Komisie (ES) č. 581/2004 a 582/2004 sa považujú za žiadosti predložené 



v pracovný deň po tomto štvrtku. 
 
g) udelenie licencie 
    licencia sa vydáva na piaty pracovný deň po dni podania  žiadosti, pokiaľ komisia neuskutoční 

osobitné opatrenie a komisia môže: 
- odmietnuť všetky alebo časť čakajúcich žiadostí 
- na požadované množstvá uplatniť prideľovací koeficient a ak je koeficient menší ako 0,4 

môže žiadateľ stiahnuť svoju žiadosť do troch pracovných dní od uverejnenia rozhodnutia   
- pozastaviť prijímanie žiadostí na dobu 5 pracovných dní            

h) platnosť licencie 
- v zmysle článku 23 ods. 1 nariadenia Komisie (ES) č. 1291/200 platia vývozné  licencie  

odo dňa vzdania do konca štvrtého  mesiaca nasledujúceho po mesiaci vydania,    
i) zábezpeka 

- výška zábezpeky sa vypočíta podľa sadzby vývoznej náhrady platnej pre deň podania 
žiadosti, ak sa žiadosť podá v v stredu alebo vo štvrtok tak sa výška zábezpeky vypočíta 
z vývoznej náhrady platnej pre piatok: 

      15 %  pre výrobky kódu KN 0405 
      15 %  pre výrobky kódu KN 0402 10 
      15 %  pre výrobky kódu KN 0406 
      15 %  pre ostatné výrobky  uvedené v čl. 1 nariadenia Komisie (ES) č.  1255/1999 

- výška zábezpeky však nesmie byť nižšia ako 5 EUR/100 kg 
- zábezpeka sa nevyžaduje ak je celková suma zábezpeky  100 EUR a menej 

j) žiadosť o licenciu musí obsahovať 
- názov alebo meno žiadateľa 
- adresu žiadateľa 
- krajinu určenia v kolónke 7 a jej kód krajiny, kolónku „nie“ označiť krížikom (avšak  pri 

produktoch KN kódu 0406  sa môže vyviesť syr aj do inej krajiny, pokiaľ sa táto nachádza 
v zóne, pre ktorú bola licencia vydaná), 

- v kolónke 8 zaškrtnuté kolónku „áno“ 
      -    v kolónke 9 zaškrtnuté kolónku „nie“ 

- v kolónke11 vyplnená celková výška zábezpeky v EUR a v SK zložených na účet PPA 
- v kolónke 16 vyplnený 12-číselný  kód výrobku prevzatý z nomenklatúry 

poľnohospodárskych výrobkov a v oddieli 15 popis v súlade s kombinovanou 
nomenklatúrou  platnou  pre daný kalendárny rok, licencie budú platné pre samotný 
výrobok s výnimkou prípadov špecifických v odsekoch  2 a 3 čl. 7  nariadenia Komisie 
(ES) č. 1282/2006 

- obchodný názov produktu 
- vyplnené množstvo slovom a číslami 
- v oddieli 20 (osobitné konkrétne podmienky) u syrov KN kódu 0406 napísať text   

„Licencia platí pre zónu ....., podľa čl. 15 ods. 2  nariadenia Komisie (ES) č.1282/2006“ 
- miesto, dátum a podpis žiadateľa 

 
  
44..          KKoonnkkrrééttnnee  ddoohhooddyy  --  oossoobbiittnnéé  uussttaannoovveenniiaa  
 

 Dohoda s Dominikánskou republikou oddiel 3 nariadenia Komisie (ES) č.1282/2006 



Vývoz sušeného mlieka do Dominikánskej republiky sa riadi zvláštnym režimom, ktoré 
podrobne ustanovuje čl. 29 –34  nariadenia Komisie (ES) č.1282/2006       

 
DD..        NNaarriiaaddeenniiee  KKoommiissiiee    ((EESS))  čč..  22553355//22000011  uussttaannoovvuujjee  oossoobbiittéé  ppooddrroobbnnéé  pprraavviiddlláá,,  ččoo  ssaa  
ttýýkkaa  ddoovvoozzuu    mmlliieekkaa  aa  mmlliieeččnnyycchh  vvýýrroobbkkoovv  aa  oottvvoorreenniiaa  ccoollnnýýcchh  kkvvóótt  
 

1. Dovoz bez kvóty 
2. Dovoz v rámci kvóty 
3. Dovoz v rámci IMA 1 certifikátu 

 
 Na všetky dovozy výrobkov do spoločenstva  uvedených v čl. 1 Nariadenia Komisie (ES) č. 

1255/1999 sa vyžaduje dovozná licencia. 
 Licencia sa nepožaduje pre množstvá, ktoré neprekračujú 150 kg na 8 – číselný KN kód  

(Nariadenie komisie (ES) č. 1291/2000 Príloha III časť D). 
 Avšak pri colne zvýhodnených dovozoch je potrebná vždy dovozná licencia (aj pre množstvá 

pod 150 kg ). 
 Uplatňuje sa nariadenie Komisie (ES) č. 1301/2006, pokiaľ v nariadení Komisie (ES) č. 

2535/2001 nie je stanovené inak. 
 
1. Dovoz bez kvóty  
 
Bežný dovoz alebo dovoz v rámci preferenčných dohôd (podľa Kapitoly II Nariadenia Komisie č. 
2535/2001 s AKT štátmi, Tureckom, Juhoafrickou republikou, so Švajčiarskom) 
 
PPooddáávvaanniiee  žžiiaaddoossttii  oo  ddoovvoozznnúú  lliicceenncciiuu  
 
a) časové obdobie podávania žiadosti 

- žiadosti sa podávajú pondelok až piatok vždy do 13.00  SEČ 
- žiadosti doručené po 13.00 SEČ platia ako doručené v nasledujúci deň 

b) vydanie licencie 
- licencia sa vydáva najneskôr v prvý pracovný deň po dni podania  žiadosti  

c) platnosť licencie 
- licencie sú platné od skutočného dňa vydania do konca  nasledujúceho tretieho mesiaca 

d) zábezpeka 
- výška zábezpeky je 10  EUR/100 kg 
- zábezpeka sa nevyžaduje ak je celková suma zábezpeky  100 EUR a menej 

a) tolerancia 
- +/- 5 % 
-  u dovozoch v rámci preferenčných dohôd je 0 % 

a) u preferenčných dovozov je potrebné uviesť: 
- v oddieli 8 krajinu pôvodu 
- v oddieli 15:  
u dovozov pochádzajúcich z Turecka a Švajčiarska podrobný popis produktu uvedený 
v prílohe II, časť B pre Turecko a v časti D pre Švajčiarsko Nariadenie Komisie (ES) č. 
2535/2001, 



pre ostatné dovozy: podrobný popis produktu, najmä použitej suroviny a obsah tuku v % hm. 
V prípade produktov spadajúcich pod CN kód 0406 musí byť taktiež uvedený obsah tuku v % 
hm. v sušine a obsah vody v % hm. v netukovej sušine, 
- v oddieli 16 KN kód tak, ako je uvedený v príslušnej prílohe, v prípade potreby opatrený 

predponou,  
- v oddieli 20 text: Nariadenie Komisie (ES) č. 2535/2001, článok 20 

 
2. Dovoz v rámci kvóty - Colné kontingenty podľa nariadenia (ES) č. 2535/2000, Príloha I 
 
Kvóta pre nešpecifikované krajiny Príloha I.A, kvóty s AKT štátmi, kvóty s Tureckom, kvóty 
s Juhoafrickou republikou, kvóty so Švajčiarskom, kvóty s Jordánskom, ostatné kvóty) 
Kvóta je stanovená na 1 rok a môže byť rozdelená na dve polročné obdobia.  
 
Žiadatelia o dovozné licencie musia byť schválení vopred príslušným úradom toho členského 
štátu, v ktorom sú etablovaní.  
Príslušný úrad pridelí každému schválenému dovozcovi schvaľovacie číslo v zmysle Nariadenia 
Komisie (ES) č. 2535/2001  Kapitola I, oddiel 2, čl. 7-10 
 
Schvaľovanie žiadateľov –pridelenie schvaľovacieho čísla 
 
Dovozcovia, ktorí chcú dovážať  mlieko a mliečne výrobky v dovoznom roku  od 1.7. do 
30.6.daných rokov  musia podať žiadosť o pridelenie schvaľovacieho čísla - schválenie 
príslušným úradom členského štátu (PPA), v ktorom sú etablovaní. PPA  pridelí dovozcovi 
schvaľovacie číslo. Odchylne od prvého odseku článku 5 nariadenia Komisie (ES) č. 1301/2006 
sa povolenie udelí žiadateľom, ktorí pred 1. aprílom každého roku predložia kompetentným 
orgánom členského štátu, v ktorom majú sídlo a sú  registrovaný na účely DPH žiadosť, ku ktorej 
sa prikladá dôkaz o tom, že počas dvoch  predchádzajúcich  rokov  doviezli do Spoločenstva 
alebo vyviezli zo Spoločenstva najmenej 25 ton mliečnych výrobkov, na ktoré  sa vzťahuje 
kapitola 04 kombinovanej nomenklatúry.  
Žiadosť o registráciu viď. Príloha 1 je potrebné zaslať v termíne pred 1.aprílom daného roku. 
Spolu so žiadosťou je potrebné predložiť dokumenty uvedené v časti „Registrácia žiadateľov“, 
v prípade ak nie sú na PPA už registrovaní ako dovozcovia/vývozcovia.  
 
Schválenie platí pre jeden hospodársky  rok (1.7. – 30.6. nasledujúceho roka) 
 
 
 ) časové obdobie podávania žiadosti o dovoznú licenciu 

- žiadosti o licenciu sa podávajú počas prvých 10 dní každého 6 mesačného obdobia  (1.1. - 
10.1. príp. 1.7. – 10.7.) iba v členskom štáte schvaľovania a len pre firmy, ktorým PPA 
pridelila schvaľovacie číslo viď. v časti „Schvaľovanie žiadateľov – pridelenie 
schvaľovacieho čísla“.  

a) žiadané množstvá 
- žiadosti sa týkajú aspoň  10 t , ale nie viac ako je množstvo, ktorí je dostupné na každé 

obdobie  (Príloha I , časť A, F), 
- pre kontingenty podľa Prílohy I, časť A, C, D, E, F,G, H sa  podáva žiadosť o licenciu pre 

najmenej 10 t, maximálne však pre množstvo, ktoré bolo stanovené pre každé časové  
obdobie, každý žiadateľ môže podať iba jednu žiadosť o licenciu na číslo kontingentu, 



žiadosť však môže obsahovať jeden alebo viac kódov KN, pričom je potrebné pre každý 
kód uviesť požadované množstvo, 

- žiadosti o licenciu sú platné len vtedy, ak žiadateľ písomne vyhlási, že pre to isté číslo  
kvóty nepodal a nepodá žiadne  ďalšie žiadosti na základe  dovozných opatrení pokrytých  
kapitolou mlieko a mliečne výrobky v priebehu bežného obdobia, 

- žiadosť sa môže podať len v tom členskom štáte, v ktorej je žiadateľ registrovaný. 
b) zábezpeka 

- výška zábezpeky je 35 EUR/100 kg 
c) vydanie licencie 

- najneskoršie piaty pracovný deň po dni, kedy členské štáty obdržali informácie o  podaní 
žiadosti 

- prenos práv len na zaregistrované firmy 
d) platnosť licencie 

- licencie sú platné do posledného dňa každého šesťmesačného obdobia  
- tolerancia je 0 %  (množstvo v licencii nesmie byť prekročené) 

 ) žiadosť o licenciu musí obsahovať 
- v oddieli 4 označenie  firmy žiadateľa a jeho schvaľovacie číslo 
- v oddieli 15 popis výrobku uvádzaného v Prílohe I,  nariadenia (ES) č. 2535/2001 

uvedený v každom kontingente 
- v oddieli 16 kód KN, ako je uvedený pre daný kontingentov v prípade potreby opatrený 

predponou „ex“, 
- v oddieli 20 nasledujúca poznámka:  „Nariadenie (ES) č. 2535/2001, čl. 5“ Č. kontingentu 

09............ 
- v licenciách bude uvedený záväzok dovážať z krajiny vyznačenej v oddieli 8, s výnimkou 

prípadov dovozov, na základe kvót uvedených v prílohe I (A).  
 

a) licencia zaväzuje k dovozu z odosielajúcej  krajiny a krajiny pôvodu (záväzne „áno“) 
    (výnimka v rámci kontingentu pre všetky krajiny pôvodu Príloha I časť A je možné záväzne  

označiť „nie“ pri odosielajúcej aj pri krajine pôvodu) 
 
 
0. Dovoz v rámci IMA 1 certifikátu – Kapitola III.  Nariadenia Komisie č. 2535/2001 

príloha III. B 
 
Sú to dovozy (Príloha III.B Nariadenia Komisie č. 2535/2003): kvóty pre špecifikované krajiny 
pôvodu 
a) časové obdobie podávania žiadosti  

- žiadosti sa podávajú každý pracovný deň do 13.00 SEČ 
 ) zábezpeka 

- zábezpeka je 10 EUR/100 kg 
a) žiadosť o licenciu musí obsahovať 

- v oddieli 7 a 8 krajina odoslania a krajina pôvodu 
- v oddieli 15 popis produktu uvedeného v prílohe III. B Nariadenia Komisie č. 2535/2003 
- v oddieli 16 príslušný KN kód 
- v oddieli 20, tam kde to pripadá do úvahy číslo kvóty- číslo certifikátu IMA 1 a dátum 

jeho vydania- jedným z nasledovných pôvodov:  
- v licenciách bude uvedený záväzok dovážať z krajiny pôvodu uvedenej v oddieli 8. 



- v oddieli 19 licencie sa zapíše „0“ (dovážané množstvá nesmú prevyšovať množstvá 
uvedené v oddieli 17 a 18 licencie) 

b) vydanie licencie  
- najneskoršie štvrtý pracovný deň po podaní žiadosti, za predpokladu, že komisia neprijala 

žiadne zvláštne opatrenie 
- dovozné licencie sa budú vydávať iba po predložení, spolu so žiadosťou o licenciu, 

príslušného IMA I certifikátu, pre celé množstvo uvedené v certifikáte IMA I (Nariadenie 
Komisie (ES) č 2535/2001 Príloha XII),  

- dovozné licencie sa musia použiť iba na jednu colnú deklaráciu 
a) platnosť licencie  

- licencie sú platné od skutočného dňa vydania do konca  nasledujúceho tretieho mesiaca 
- tolerancia je 0 %  (množstvo v licencii nesmie byť prekročené) 

 
1. Dovoz v rámci IMA 1 certifikátu – Kapitola III. –   Nariadenia Komisie č. 2535/2001 

príloha III. A 
 
Tieto dovozy sa vzťahujú na dovozy masla  z Nového Zélandu podľa kvót  09.4195 a 09.4182 
(viď. príloha  III. A) čl. 34 – 39 nariadenia Komisie (ES) č. 2535/2001 
 
Kvóty sú  rozdelené do dvoch častí: 
kvóta č. 09.4195 (časť A) – žiadatelia musia byť schválení podľa ustanovenia čl. 7 a ktorí môžu 
preukázať: 
i)  pre kvótový rok 2007, že počas  roka 2006 dovážali podľa kóty 09.4589 
ii) pre kvótový rok 2008, že v období  od 1. januára 2006 do 31. decembra 2007 dovážali podľa 
jednej z kvót  09.4589, 09.4195 alebo 09.4182, 
iii) pre ďalšie kvótové roky, že počas  24 mesiacov pred mesiacom november  predchádzajúcim 
kvótovému roku  dovážali podľa jednej z kvót  09.4589, 09.4195 alebo 09.4182, 
kvóta č. 09.4195  (časť B) – sa vyhradí žiadateľom: 
i)  ktorí sú  schválení podľa ustanovenia čl. 7, alebo 
ii) (týka sa žiadateľov  so sídlom v Bulharsku a Rumunsku). 
a 
iii) ktorí môžu preukázať, že  počas 12 mesačného obdobia pred mesiacom  november 
predchádzajúcim kvótovému roku  dovážali do Spoločenstva a/alebo  vyvážali zo Spoločenstva  
aspoň 100 ton mlieka alebo mliečnych výrobkov uvedených v kapitole 04 kombinovanej 
nomenklatúry v rámci najmenej 4 samostatných operáciách 
 
Pre kvótové roky 2007 a 2008 však uvedeným 12 mesačným obdobím budú kalendárne roky 
2006 a2007 v uvedenom poradí. 
 
Dôkazy o obchodovaní uvedené v písmene a) a v b) bod (ii) a (iii) sú platné pre obidva polročné 
obdobia kvótového roka. 
 
 ) časové obdobie podávania žiadosti  

žiadosti sa podávajú počas prvých 10 dní týchto mesiacov 
- v januári 2007 a 2008 na podobdobie kvóty január - jún 
- v novembri na podobdobie kvóty január – jún 
- v júni na podobdobie  kvóty júl – december 



žiadatelia musia spĺňať podmienky uvedené v ods. 4 a 5 čl. 34 nariadenia Komisie (ES) č. 
2535/2001 

 ) zábezpeka 
- zábezpeka je 35 EUR/100 kg 

 ) žiadosť o licenciu  a licencie obsahujú odkazy ustanovené v čl. 28 okrem odkazov na 
osvedčenie IMA 1 
- v oddieli 7 a 8 krajina odoslania a krajina pôvodu 
- v oddieli 15 popis produktu uvedeného v Prílohe III Nariadenia Komisie č. 2535/2003 
- v oddieli 16 príslušný KN kód (môže sa uvádzať jeden alebo viac položiek KN uvedených 

v prílohe III. A) 
- v oddieli 20, tam kde to pripadá do úvahy číslo kvóty- číslo certifikátu IMA 1 a dátum 

jeho vydania 
- v licenciách bude uvedený záväzok dovážať z krajiny pôvodu uvedenej v oddieli 8. 

 ) vydanie licencie  
- najneskoršie piaty pracovný deň po rozhodnutí komisie,  
- dovozné licencie sa budú vydávať iba po predložení, spolu so žiadosťou o licenciu, 

príslušného IMA I certifikátu, pre celé množstvo uvedené v certifikáte IMA I (Nariadenie 
Komisie (ES) č 2535/2001 Príloha XII),  

- ak sa v žiadosti uvádza viac ako jedna položka KN, musí sa upresniť množstvo 
požadované na každú položku a na každú položku sa vydá samostatná licencia, 

- množstvo uvedené v osvedčení IMA je zhodné s množstvom uvedeným na dovoznom 
colnom prehlásení 

a) platnosť licencie  
- licencie sú platné do posledného dňa  polročného obdobia uvedeného v prílohe III. A  
- tolerancia je 0 %  (množstvo v licencii nesmie byť prekročené) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tieto informácie majú len informatívny charakter, podrobnejšie informácie nájdete v príslušných  
nariadeniach Komisie (ES). V prípade sporných otázok platia záväzne platné nariadenia Komisie 
(ES). 
 



Príloha 1 
 

Žiadosť o pridelenie schvaľovacieho čísla podľa Nariadenia Komisie (ES) č. 2535/2001 
 

 
1. Žiadateľ a jeho údaje: 
 
Názov formy podľa zápisu v obchodnom registri: 
 
IČO: 
DIČ: 
 
Adresa: 
 
Kontaktná osoba: 
Telefónne číslo: 
Fax číslo: 
e-mail: 
 
1. Žiadosť o registráciu 
 
Ja/my týmto Vás žiadam/žiadame o  pridelenie schvaľovacieho čísla  na dovoz mlieka mliečnych 
výrobkov v zmysle Nariadenia Komisie (ES) č. 2535/2001 na dovozné obdobie ......./........  
 
2. Prehlásenie o činnosti a predloženie dokumentov dokladujúcich túto činnosť 
 
a)  Ja/my týmto prehlasujem/prehlasujeme, že som /sme  predložil/predložili doklad ako dôkaz : 
o tom, že som/sme že počas dvoch  predchádzajúcich  rokov  doviezli do Spoločenstva alebo 
vyviezli zo Spoločenstva najmenej 25 ton mliečnych výrobkov, na ktoré  sa vzťahuje kapitola 04 
kombinovanej nomenklatúry.  
b) Ja/my týmto prehlasujeme, že mám/máme sídlo a som/sme  registrovaný na účely DPH  
v členskom štáte kompetentného orgánu. 
 
4.    Podpis 
Miesto a dátum 
 
 
Záväzný podpis minimálne jednej osoby oprávnenej k zastupovaniu 
- razítko firmy - 


